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HICHECIIIBH HYMNS
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HAPUC

[TouaTkoBa MonuTBa
[Nepmii anTrdOH cBsTa
Cnasa, 1 HuHi: €quHOpOoAHNN CUHY
Tpertiit anTudOH cBsTa
Tpomap cBsAta
[TpokimeH cBsiTa
ArnocToI cBsTa
€Banrerie cBaTa
[Tom’stau Hac (3)

Xop HebecHwmi
CnaBa: X0p CBSITHX aHTEIB...
I auni: CHUMBOJI BIPU
Ocnabu, mpocTty, BIIMYCTH...
Otue Ham
Konpnak cBsta
lNocniogu, nomunyii (12)
Bcecpsara Tpoiine...
IIpakTuka JlyxoBHoro Casroro ITpuuacts
3amicth “JlocTOHO™
(mpucmiB Ta ipMOC CBSITA)
Bigmyct

AT-A-GLANCE OUTLINE

The Opening Prayer
The First Festal Antiphon
Glory, Now: Only-begotten Son
The Third Festal Antiphon
The Festal Troparion
The Festal Prokeimenon
The Festal Epistle Reading
The Festal Gospel Reading
Remember us (3)
The heavenly choir...

Glory: The choir of holy angels...
Now: THE PROFESSION OF FAITH
O God, remit, remove, and forgive...
The “Our Father”

The Festal Kontakion
Lord, have mercy (12)
All-holy Trinity...

A Byzantine Form of Spiritual Communion
Instead of “It is truly right”
(Festal Refrain and Irmos)

The Dismissal

VYkpaiHchki TekcTu B3sTo 13 MonutBocnoBa (Pum-JIsBiB, 2019), CunonansHoro MonuroBHuka (Puwm,
1988) Ta 3 monuroBHuka “Ilpuiinire, mokionimcs™ (JIbBis, 2013).
English translations used here can be found in the Anthology (MASI: Ottawa, 2004).

VYkiagad JBOMOBHHX JIITYpriHUX TEKCTIB 1[bOro MoiuToBHOrO YMHY MUPSHCHKAM YHHOM — YUTELb

Oger bux.

Reader Oleh Bych compiled the Ukrainian-English liturgical texts of this Order of Prayer Led by Lay

Persons.



BCTYIHI ITIOPAIN
INEPEJ] BIAITPABOIO
B JIOMAIITHIN IIEPKBI

1. IlpuroTyiiTe HaNEXHUNA CTiJ, BIH CTaHE BaIllUM
TETPANo/I0M, 3 IIOKPUBAJIOM O1JIOTO KOJIBOPY.

2. 3HalaiTh 1 mocTaBTe Ha TeTpamnoAi ikony [o-
cnogHboro  BoO3HECIHHS  4M  XpecT  pyd-
Huii/crosiunii. Ilo Ookax IOCTaBTE JBI CBIYKH.
Takox skmo wmaere biomiro (Ceare Ilucemo),
HEeXail BOHA JIGKUTh HA TETPAIIOII.

3. BumkHiTh yci TenedoHH, pamio Ta TeleBi3opH
Ha yac MOJUTBU B nomamHii Llepksi. [Ipucroitno
OJIIHbTECS TaK, AKOU BU OyJH y IIEPKBI.

4. TloposcraBisaiTe Kpicia mo0 MaTH Qi3U4YHY
JUCTAHIIIIO MK TUMH, 110 OyTyTh OpaTH y4acTh.

5. Bubepite 3-momix THX, 10 OyayThb OpaTu
y4acTh BeIydoro uu Beaydy. Ilepeiiaite BinmpaBy
Ta JJOMOBTECS MPO YUTAHHS MOOJAMHOKUX YACTHH 1
4yM BU Oyzere untatu abo CIiBaTH.

6. Ti, aki po3yMilOTbCS Ha IEPKOBHOMY CIIiBI,
MO>KYTb CIIBaTH 3TiJJHO 3 TJIaCaAMH, 110 TTO3HAYEHI.
[HI11 YacTHHU MOXHA TPOYUTATH.

7. € MOMEHTH TaK, SIK y LIEPKBI, JIe MOXHA CTOATH,
aJle € TaKo)X MOMEHTH J€ MOXXHa CHJITH.
JloMoBTECS PO 1[I MOMEHTH 3aBYaCHO.

8. Hexait 'ocniozp Icyc Xpucroc O6yne 3 Bamu!

OUR DOMESTIC CHURCH’S
CHECKLIST
BEFORE PRAYER

1. Prepare a suitable table, it will become your
tetrapod, covered by a white tablecloth.

2. Find and place an icon of the Lord’s Ascension
or hand Cross/freestanding Cross on this tetrapod.
Also, try to find 2 candles to place on both sides.
Also, if you have a Bible, place it on the tetrapod.

3. Turn off all phones, radios and TVs for the
duration of prayer in the domestic church. Dress
appropriately as if you were there in church.

4. Spread out chairs in order to have physical
distance between those who are taking part.

5. Choose from among those participating a male
or female leader. Go over the service and talk
amongst yourselves who is reading what and
whether you will be saying or singing the
responses.

6. Those who are knowledgeable about church
singing, can sing according to the tones they
know. The rest can be simply read in a normal
voice for everyone to able to hear.

7. There are moments, like at church, when one
stands, but there are other moments when one may
sit. Talk amongst yourself about these moments
before prayer begins.

8. May Lord Jesus Christ be with all of you!



MOJIUTOBHU UYNH
JTOMAIIIHHOI IEPKBHU
HA
BO3HECIHHS:

BIBJIIMHI IICAJIMUA TA
IICHECIIIBA
31 CBATKOBOI
BOKECTBEHHOI JITYPI'II

3ananumu mpeba ceiuku Ha mempa-
nooi. Ilompioro, wob6 menep nHacma-
J1a muuia.

Ilicna  muwi, yci ecmaioms 1
nogepmaromuvcsi 00 IKOHU YU Xpecma
u Ceamoeo Ilucvma.

Beoyuuii/Beoyua: +  MonutBaMu
CBATHUX OTIIIB Hammx, I'ocmoau Icyce
Xpucre, boxke Halll, TOMUWIYH Hac.
Yci sionosioaiomv abo cnisaioms:
AMIHB.

MEPIINA AHTU®OH CBSATA
[Hue. 1991 Anocmon, cc. 459-460]

Beoyuuii/Beoyua wumae abo peyumye
cmux [: Bei Hapoau, 3arJieniite
pykamu,* BOCKJIUKHITH Borosi roio-
coM panoctu (1lc. 46,2).

Vei  yumaromes  abo  peyumyroms
npucnie: MonutBamu boropoauiii,*
Cmace, cnacu Hac.

THE ORDER OF PRAYER
OF THE DOMESTIC CHURCH
ON
ASCENSION:

BIBLICAL PSALMODY AND
HYMNS
FROM THE FESTAL
DIVINE LITURGY

Candles need to be lit on the
tetrapod. Allow for some quiet time

beforehand.

All are asked to stand and face the
icon or Cross and the Holy Bible.

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us.

All respond or sing: Amen.

THE FIRST FESTAL ANTIPHON
[See Anthology, p. 545]

The Leader reads or chants Verse 1:
Clap your hands, all you nations;*
shout to God with the voice of joy.
(Ps. 46:2)

All read or chant the Refrain:
Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.



Beoyuuii/Bedyua wumae abo peyumye
cmux 2: bo T'ocmogs BceBumHii —
crpamauit,* I[lap Benmukuit mo Bciit
semii (Ilc. 46,3).

Vei  yumaromes  abo  peyumyroms
npucnie: MonutBamu boropouiii,*
Cmace, cnacu Hac.

Beoyuuii/Beoyua wumae abo peyumye
Cmux 3: BiH mOKOpUB JIOAsIM HamM™ 1
Hapo Iy mij Horu Hamii (1/c. 46,4).

Vei  yumaromes  abo  peyumyroms
npucnie: MonutBamu boropoauiii,*
Cmace, cnacu Hac.

Beoyuuii/Bedyua wumae abo peyumye
Cmux 4: 3iimoB bor mig OKIMKH

Becenl,* ['ocoap — mijg rojioc CypMu
(Ilc. 46,6).

Yei  wumaromv  abo  cnisaroms:
+ Cnaa Ortmto, 1 Cuny, 1 CBsiTomy
JlyXoBi, 1 HHHI, 1 TIOBCSAKYAC, 1 Ha BiKH
BiYHI. AMIHbB.

€INHOPOJHUUN CUHY

€munopoanuii Cuny 1 CnoBe bo-
KU, 6e3cMmepTHUi Tu, 1 3BoauB Twu
CIIaCIHHS HAIOr0 PajJv BOIJIOTUTHCS
B cBATOI boroponuiil i mpucHOIBH
Mapii, He3MIHHO CTaBIIIU YOJIOBIKOM.
[ posm’stuit 6yB Tu, Xpucte boxe,
CMEpTIO cMepTh noaonaB. Tu OnuH 3
Cesatoi Tpoiili, piBHOCIAaBUMHUN 3
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The Leader reads or chants Verse 2:
For the Lord Most High is awe-
some,* a great King over all the
earth. (Ps. 46.3)

All read or chant the Refrain:
Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

The Leader reads or chants Verse 3:
He has subdued peoples to us* and
nations under our feet. (Ps. 46:4)

All read or chant the Refrain:
Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

The Leader reads or chants Verse 4:
God ascended amid shouts of joy,*
the Lord, at the sound of the trumpet.
(Ps. 46:6)

All read or sing: + Glory be to the
Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

ONLY-BEGOTTEN SON

Only-begotten Son and Word of
God, You are immortal, and You
willed for our salvation to be made
flesh of the holy Mother of God and
ever-virgin  Mary, and without
change You became man. You were
crucified, O Christ our God, and
trampled death by death. You are



OtueM 1 Carum [lyxoMm, ciacu Hac.

TPETIA AHTU®OH CBSITA
[Hus. 1991 Anocmon, c. 461]
Beoyuuii wumae abo peyumye cmux
[: TlocmyxaiiTe 1e, BCl Hapoau;™®
MOYyHTe BCi, IO >XUBETE IO BCE-

nenHiu (1lc. 48,2).

Yci vumaroms abo cnisaroms mponap
ceama, enac 4: Bozuices Tu y ciasi,
Xpucte boxe Hami,* paaictb COTBO-
pUBIIM y4eHUKaM oOiTyBaHHsM CBs-
toro Jlyxa,* yrBepauBmu ix OJaro-
ciaoBeHHSIM,* 00 T ecu Cun boxui,
[36aBuTENH CBITY.

Beoyuuii wumae abo peyumye cmux
2: 3eMHOpOJHI 1 CHHH YOJIOBIYL,™
pa3omM Oararwuii 1 BOoruit (/lc. 48,3).

Yci vumaroms abo cnisaroms mponap
ceama, enac 4: Bozuices Tu y ciasi,
Xpucte boxe Hami,* paaictb COTBO-
pUBIIM y4eHUKaM oOiTyBaHHsIM CBs-
toro Jlyxa,* yrBepauBmu ix OJaro-
ciaoBeHHSIM,* 00 Tu ecu Cun boxui,
[36aBuTENH CBITY.

Beoyuuii wumae abo peyumye cmux
3: Ycra MOl IPOMOBJISKOTh MPEMY-
picTh* 1 pO3AYMH cCepUs MOTO —
posyminas (Ilc. 48,4).
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One of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit,
save us.

THE THIRD FESTAL ANTIPHON
[See Anthology, pp. 546-547]

The Leader reads or chants Verse 1:
Hear these things, all you nations;
give ear, all inhabitants of the world.
(Ps. 48:2)

All read or sing the Festal Troparion,
Tone 4: You ascended in glory, O
Christ our God,* giving joy to Your
disciples by the promise of the Holy
Spirit,* and assuring them through
Your blessing® that You are the Son
of God,* the Redeemer of the world.

The Leader reads or chants Verse 2:
Both lowly-born and offspring of the
privileged,* rich and poor alike. (Ps.
48:3)

All read or sing the Festal Troparion,
Tone 4: You ascended in glory, O
Christ our God,* giving joy to Your
disciples by the promise of the Holy
Spirit,* and assuring them through
Your blessing® that You are the Son
of God,* the Redeemer of the world.

The Leader reads or chants Verse 3:
My mouth shall speak wisdom* and
the meditation of my heart
understanding. (Ps. 48:4)



Yci vumaroms abo cnisaroms mponap
ceama, enac 4: Bozuices Tu y ciasi,
Xpucte boxe Hami,* paaictb COTBO-
pUBIIM y4eHUKaM oOiTyBaHHsM CBs-
toro Jlyxa,* yrBepauBmu ix OJaro-
ciaoBeHHSIM,* 00 Tu ecu Cun boxui,
[36aBuTENH CBITY.

BXIJTHUI1 CTUX
[Hue. 1991 Anocmon, c. 461]
Tooi Beodyuuii/Bedyua uumae abo
peuyumye  Bxiomuu cmux ceama:
3mmmoB bor mig oxiMKH Beceil,®
l'ocmogs — mig ronoc cypmu. (Ilc.

46,6)

TPOIIAP CBATA

Yei yumaroms abo cnisaroms mponap
ceama, enac 4: Bo3niccs Tu y cnasi,
Xpucte boxe Hami,* pamicTe COTBO-
pPUBIIM y4eHUKaM 00iTyBaHHsIM CBs-
toro Jlyxa,* yTBepauBIIu iX Ojaro-
ciaoBeHHSIM,* 00 T ecm Cun boxwii,
[36aBuTENH CBITY.

IMPOKIMEH CBSTA

[Hue. 1991 Anocmon, c. 461]
Beoyuuii/Beoyua kasce: IIpokiMeH Ha
riac 7: Bo3Hecucs Ha nedeca, boxe,*
1 mo Bcik 3emui cmaBa TBos (1lc.
56,6).
Vci cnisaromv (abo 8iomoensomy):
Bosnecucs na Hebeca, boxe,* 1 mo
Bciit 3emii ciaBa TBos (1lc. 56,6).
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All read or sing the Festal Troparion,
Tone 4: You ascended in glory, O
Christ our God,* giving joy to Your
disciples by the promise of the Holy
Spirit,* and assuring them through
Your blessing® that You are the Son
of God,* the Redeemer of the world.

THE ENTRANCE VERSE
[See Anthology, p. 547]
Then the Leader reads or chant the
Entrance Verse of the Feast: God
ascended amid shouts of joy,* the

Lord, at the sound of the trumpet.
(Ps. 46:6)

THE TROPARION

All read or sing the Festal Troparion,
Tone 4. You ascended in glory, O
Christ our God,* giving joy to Your
disciples by the promise of the Holy
Spirit,* and assuring them through
Your blessing® that You are the Son
of God,* the Redeemer of the world.

THE FESTAL PROKEIMENON
[See Anthology, p. 548]

The Leader says: The Prokeimenon
in the Third Tone: Be exalted, O
God, above the heavens;* above all
the earth be Your glory. (Ps. 56:6)
All sing (or recite): Be exalted, O
God, above the heavens;* above all
the earth be Your glory. (Ps. 56:6)



Beoyuuii/Beoyua uumae cmux: I'oto-
Be cepiie Moe, boxe, rotoBe cepiie
Moe. OcmiByBaTUMYy 1 CHIBaTUMY Yy
ciaBi Moiit (11c. 56,8).

Vci cnisaromv (abo 8iomoensomy):
Bo3necucs na mebeca, boxe,* 1 mo
BCii 3emii ciaBa TBos (1lc. 56,6).

AITIOCTOJI
CBJITA
Beoyuuii/Beoyua nHopmanvho uumae:
JlissHb  CBSATHUX aIlOCTOJIIB YHTaHHS

(3auano 1, 1,1-12).

Beoyuuii/Beoyua npooosoicye uuma-
mu:

[lepury KHUTY s HamucaB PO BCE,
Teodine, mo Icyc mouaB pobutm i
HaBYaTH, aX JO TOTO JHS, KOJIH,
naBmu 4epe3 Cpsitoro Jlyxa Hakasu
arocronaM, SKUX BuOpaB, BiH
Bo3Hiccs. Ilicims CBoix cTpaxkiaHb
Bin mocrtaB XuBud Tiepesl HUMH, 3
OaraTbMa J0KazaMu, 3’SBJISIIOUUCH iM
VIIPOJOBXK COpOKa JHIB 1 PO3MOBI-
naroun npo IapctBo boxe. I sx Oynu
310paHi pa3zoMm, Bin 3BemB iM 3
€pycanuMa He BIIXOJIUTH, ajie OUIKY-
BatH oOiTHUII BiJ OTIIS, PO KOTPY, -
- cka3aB BiH, -- Bu uynu Big Mene,
00 IBaH XpecTUB BOJOIO, BU X 3a
JeKTbKa TUX JHIB OyJeTe XpelleHi
Jlyxom CBsatum! A BOHM 3iHILIHUCS U
3armryBanu Moro, kaxyun: [ocrionn,
yd He B e 4vac Tu BIJHOBHII
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The Leader reads this Verse: My
heart is ready, O God, my heart is

ready. I will sing and make music in
my glory. (Ps. 56.8)

All sing (or recite): Be exalted, O
God, above the heavens;* above all
the earth be Your glory. (Ps. 56:6)

THE FESTAL
EPISTLE READING
The Leader reads in a normal voice:
A Reading from the Acts of the holy
Apostles. (pericope 1, 1:1-12)

The Leader continues to read in a
normal voice:

In the first book, Theophilus, I
dealt with all that Jesus did and
taught until the day He was taken up,
after giving instructions through the
Holy Spirit to the apostles whom He
had chosen. He presented Himself
alive to them by many proofs after
He had suffered, appearing to them
during forty days and speaking about
the kingdom of God. While meeting
with them, He enjoined them not to
depart from Jerusalem, but to wait
for the promise of the Father about
which you have heard Me speak; for
John baptized with water, but in a
few days you will be baptized with
the Holy Spirit.” When they had
gathered together they asked Him,
“Lord, are You at this time going to



napctBo I3paina? Ta Bin ckazaB im:
He Bam 3HaTu 4ac 1 CTpOKH, KOTpi
Ortenr BcTaHoBUB (CBO€IO BIAJION0,
aje BU nmpuiMmere cuity, konu CBaTui
Jlyx 3iiiie Ha Bac, 1 Bu Oynere Moimu
cBilkKamMu B €pycaquMi, MO BCIH
FOnei ta Camapii — 1 axx 10 Kparo
3emii! CkazaBmm 1e, KOJIU BOHH
IuBUIMCa, BiH cTtaB mimiiiMaTucs
(Bo3HOCHUTHCA), 1 Xmapa 3abpaina
Horo 3 ixuix oueii. SIk BoHK BIUBIIS-
aucs B Hebo, koam Bin Bigmansscd,
TO JIBa MYXI B O1JTUX OJIe’KaX MOCTaIn
nepea HUMHU 1 ckazaiu: ["amuimeirchbki
MY>K1, 9Or0 CTOIiT€ 1 BIUBIISIETECS B
Heb6o? Lleit Icyc, SIkmit Bo3HiCCA BiJ
Bac Ha HeOO, mMpuiijie Tak camo, SK
olie BM Oaunmian, Kojdu BiH B1IXoauB
Ha HeOo! Toal BOHM MOBEPHYIUCS B
€pycanum 3 ropu, 3BaHoi OJMBHOIO,
0 Hemajneko Bifg €pycanuma, -- Ha
B1JICTaHi X0JIM B CyOOTY.

YUTAHHS €EBAHI'EJIIA
HA
BO3HECIHHJI
Beoyuuii/Beoyua kaoce: Bing Jlykn
CBITOTO €BaHTeIIis] YUTaHHS.

(3auano 114; ywumae 6i0 Jlyku 24,36-
53)
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restore the kingdom to Israel?” He
answered them, “It is not for you to
know the times or seasons that the
Father has established by His own
authority. But you will receive power
when the Holy Spirit comes upon
you, and you will be My witnesses in
Jerusalem, throughout Judea and
Samaria, and to the ends of the
carth”. When He had said this, as
they were looking on, He was lifted
up, and a cloud took Him from their
sight. While they were looking
intently at the sky as He was going,
suddenly two men dressed in white
garments stood beside them. They
said, “Men of Galilee, why are you
standing there looking at the sky?
This Jesus Who has been taken up
from you into heaven will return in
the same way as you have seen Him
going into heaven.” Then they
returned to Jerusalem from the
mount called Olivet, which is near
Jerusalem, a sabbath day’s journey
away.

THE GOSPEL READING
ON
ASCENSION
The Leader says in a normal
speaking voice: A reading from the
holy Gospel according to Luke.

(pericope 114; a reading of Luke
24:36-53)



YVei kaosicyms uu cnisaroms: + CraBa
To61, 'octtoau, ciasa ToO1.

Beoyuuii/Beoyua uumae:

B Toit wac, xkomu Icyc Bockpec i3
MepTBUX, Bin ctaB mocepen CBoix
y4HiB 1 ckazaB iM: Mwup Bam! Ta
3JISIKABIIUCh, OXOIUICHI JKaXOM, BOHHU
aymanu, 1o ©Oadath ayxa. A Bin
ckazaB im: Yomy BH cTypOOBaHi,
YoMy Takl AYMKH BXOJSTH JI0 BalllUX
cepaeup? I'maupTe Ha Moi pyku, Ha
Moi wnoru! Ile x A Cam! [o-
TOPKHITBCA 10 MeHe — MOJUBITHCH,
10 JyX TiJIa ¥ KocTel He Mae, a S, gk
OoaunTe, ix Maro! CkazaBmu 1e, Bin
MOKa3aB IM PYKH Ta HOTH. A sIK BOHU
e AUBYBAJIKCS 1 HE BIpWUIU 3 pa-
nocti, Bin ckazaB iM: Uu maete TyT
mock i3 ki? Bomm mamm Homy
YaCTHUHY MEYEHO1 puOH 1 OIKOJTUHOTO
Menay. Tox, B3sBmiu, Bin iB mepen
Humu. | nmpomoBuB 110 Hux: OcCk clo-
Ba, skl Sl cka3aB BaMm, KOJH Iie OyB 3
Bamu: Mae 30yTuCA BCE HamucaHe
npo Mene 1 B 3akoni Moiices, 1 B
MPOPOKiB, 1 B icanMmax! Tojl po3kpuB
ixHii po3yMm, 1mobu 3pozyminu [lu-
canns. | Bin ckazaB iM: Tak wnanu-
CaHo, 1 HeOOX1IHO OYJIO MOCTPaAXKIATH
XpHUCTOBI Ta BOCKPECHYTH 3 MEPTBUX
Ha TpeTid JeHb, 100, MOYaBIIH 3
€pycanuMa, IpomoBIAYBaIOCS B 1M’ S
Moro moxasHHS I IPOIIEHHS Ipi-
XiB MK yciMa Hapojamu. Bu x €
cBimkamu 11poro. I och S mocunaro Ha
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All recite or sing: + Glory be to You,
O Lord, glory be to You.

The Leader reads in a normal voice:
At that time, Jesus, having been
raised from the dead, stood in the
midst of His disciples and said to
them, “Peace be with you.” But they
were startled and terrified and
thought that they were seeing a ghost.
Then He said to them, “Why are you
troubled? And why do questions arise
in your hearts? Look at My hands and
My feet, that it is [ Myself. Touch Me
and see, because a ghost does not
have flesh and bones as you can see |
have.” And as He said this, He
showed them His hands and His feet.
While they were still incredulous for
joy and were amazed, He asked them,
“Have you anything here to eat?”
They gave him a piece of broiled fish
and a honeycomb; He took and ate in
front of them. He said to them,
“These are My words that I spoke to
you while I was still with you, that
everything written about Me in the
law of Moses and in the prophets and
psalms must be fulfilled.” Then He
opened their minds to understand the
Scriptures. And He said to them,
“Thus it is written that the Messiah
would suffer and rise from the dead
on the third day and that repentance,
for the forgiveness of sins, would be
preached in His name to all the



Bac oOITHHMIFO Moro OTus, a BH
3anuImIaiTecs B MicTi  €pycanumi,
JOKM HE 30JATHETeCs CHJI0I 3
BucoTu! BuBiBmM iX 3a MICTO [0
Burtanii, Bin migasB CBoi pyku 1
nobaarociaoBuB iX. | cramocs, 1o
KoJaHu OnarocioBigB iX, BiH Bigga-
JIMBCA BIJ HUX 1 MMOYaB MOIgIMATHCH
[Bo3HOCHTHCSI] Ha HEO0O. A BOHHU,
MOKJIOHUBIINCH MOMY, 3 BEIMKOIO
paJicTIO TOBEpHYyIHCS J0 €pycanu-
Ma 1 OyJii TOCTIMHO B Xpami, XBAJISIYU
1 mpocnasnsaouu bora. AmMiHb.

Yci cnisaromv abo kaxcyms: + CrnaBa
To01, 'ocmogu, ciasa ToO1.

Yci cnigaroms abo kasxcymo: + CrnaBa
Otuto, 1 Cuny, 1 Ceatomy JlyxoBi, 1
HHMHI, 1 TOBCAKYAac, 1 Ha BIKM BIYHI.
AMiHbB.

+ Ilom’sam Hac, I'ocmoam, KoK
npuienl, y napctsi TBoiMm.

+ Ilom’sum Hac, Bmagwko, Ko
npuien, y napctsi TBoiM.

+ Ilom’ssau Hac, CBITHI, KOJHU
npuien, y napctsi TBoiMm.

Xop HeOecHuit ocmiBye Tebe 1
kaxe: CBaT, cBAT, cBAT [ocmoan
CaBaoT, moBHe HeOO 1 3eMisd CJIaBU
TBoel. [/[us. Monumeocnos, c. 181]
Cmux: Ilpuctynite 1o Hworo 1 mpo-
CBITITBCS, 1 JIMIIE Ballle HE 3acopo-
MuUThCs. [/[ue. Monumeocnos, c. 181]
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nations, beginning from Jerusalem.
You are witnesses of these things.
And behold I am sending the promise
of My Father upon you; but stay in
the city of Jerusalem until you are
clothed with power from on high.”
Then He led them out as far as
Bethany, raised His hands, and bles-
sed them. As He blessed them He
parted from them and was taken up to
heaven. They did Him homage and
then returned to Jerusalem with great
joy, and they were continually in the
temple praising God. Amen.

All sing or say: + Glory be to You, O
Lord, glory be to You.

All sing or say: + Glory be to the
Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

+ Remember us, O Lord, when You
come into Your kingdom.

+ Remember us, O Master, when
You come into Your kingdom.

+ Remember us, O Holy One, when
You come into Your kingdom.

The heavenly choir praises You and
says, “Holy, holy, holy Lord of
Sabaoth, heaven and earth are full of
Your glory!”

Verse: Come to Him and be

enlightened, and your faces shall not
be ashamed. [Transl. Fr. R. Galadza]



Xop HeOecHuit ocmiBye Tebe 1
kaxe: CBaT, cBAT, cBAT [ocmoan
CaBaoT, moBHe HeOO 1 3eMisd CJIaBU
TBoel. [/[us. Monumeocnos, c. 181]

+ Cnaa Otuto, 1 Cuny, 1 CBsiTOMYy
JlyxoBi.

XOp CBATUX AHTENIB 1 apXaHTeNiB, 3
yciMa HeOecHuMH CujaaMu, OCIIBYE
Tebe 1 xkaxe: CBAT, CBST, CBSAT
I'ocrmoas CaBaoT, MoBHE HEOO 1 3eMIIA

cimaBu TBoei. [/[us. Monumeocnos, c.
181]

I HUHI, 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.
AMIHB.

CHUMBOJI BIPA

Bipyto B eamnoro bora Orig,
Bcenepxkutens, TBopig Heba 1 3eMil,
1 BCbOTO BUJIMMOTO 1 HeBUAMMOTO. | B
equHoro l'ocmoma Icyca Xpwucra,
Cuna boxoro, €IMHOPOJHOTO, BIJ
Ot poKEHOro  Mmepes  yciMma
BIKAMH — CBITJIO BI1J cBITJIa, bora
ICTHHHOrO Big bora i1cTuHHOrO,
POKEHOT0, HECOTBOPEHOIO, €IUHO-
cymoro 3 Otiem, 1o depe3 Hvoro
BCe cranocs. Bin 3am1s Hac, JroaeH, 1
HaIlIOTO paju CHaciHHS 31UII0B 13
HeOec, 1 BomoTuscs 3 [yxa Cesitoro
1 Mapii /liBH, 1 cTaB 4oJI0BIKOM. | OYB
po3n’situil 3a Hac 3a [lonTis [lunara,
1 cTpaxnaB, 1 OyB mnoxoBaHui. I
BOCKpPEC Yy TpETid JeHb, 3TiIHO 3
IIucannsam. 1 Bo3HICCT Ha HEOO, 1
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The heavenly choir praises You and
says, “Holy, holy, holy Lord of
Sabaoth, heaven and earth are full of
Your glory!”

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.

The heavenly choir of angels and
archangels, with all the heavenly
Powers, praises You and says, “Holy,
holy, holy Lord of Sabaoth, heaven
and earth are full of Your glory!”

Now and for ever and ever. Amen.

THE PROFESSION OF FAITH

I believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and
earth, of all that is seen and unseen.
And I believe in one Lord, Jesus
Christ, the only Son of God, eternally
begotten of the Father. Light from
Light, true God from true God,
begotten, not made, one in being with
the Father. Through Him all things
were made. For us men and for our
salvation He came down from
heaven: by the power of the Holy
Spirit He was born of the Virgin
Mary, and became man. For our sake
He was crucified under Pontius
Pilate; He suffered, died, and was
buried. On the third day He rose
again in fulfillment of the Scriptures.



cuauth mpaBopyd Ortms. 1 Bapyre
Mpuijie 31 CIaBOIO CYAWTH >XUBHX 1
MepTBHX, a Moro mapcrBy He Oyne
kinig. [ B Jlyxa Cssaroro, ['ocmnona
KUBOTBOpHOro, mo Big Ortoa [i
Cuna] icxommth, mo 3 Otmem 1
CuHOM pIBHOTIOKJIOHSAEMUN 1 PIBHO-
CIIaBUMUMH, 1110 TOBOPUB Yepe3 MPOPO-
kiB. B enuny, cBsary, coOopHy W
aroctolibChky ILlepkBy. IcmoBimyro
OIHE XpEIIeHHS Ha BIAMYIICHHS
rpixiB. OUiKyI0 BOCKPECIHHS MEPTBUX
1 KUTTSI MaOyTHHOTO BIKY. AMiHb.

Ocnmabu, mpoctH, BianmycTu, boxe,
MPOrpillIeHHsT Halr, A0OpOBIIbHI I
HeI00pOBUIBHI, III0 B CJIOBI 1 B 1L,
CB1OMI1 M HECBIJIOMI, III0 B JYMIIl 1 B
IIOMHUCJI1, 0 BACHL 1 BHOYl. Bce Ham
npoctr, 60 Tu bnaruit 1 YomaoBiko-
moo6ens. [us. Monumeocnos, c. 181]

OTYE HAII

Yei mosname: OTue HaI, 10 €CU HaA
HeOecax, Hexal CBATUTKLCS 1M’ TBOE,
HEXau npurjae uapctBo TBoe, Hexan
oyne Boss TBos, sik Ha HEOl, Tak 1 Ha
3emuti. X010 HAIl HACYITHUN Jaii Ham
ChOTOJIHI, 1 TPOCTH HAM MPOBUHHU
Hallll, SIK 1 TPOIIAEMO BHUHYBATISAM
HaIllUM, 1 HE BBEJM HAC y CIOKYCY,
ajie BU3BOJIM HAC BIJl TyKaBOTO.
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He ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge
the living and the dead, and His
kingdom will have no end. I believe
in the Holy Spirit, the Lord, the Giver
of life, Who proceeds from the Father
[and the Son], with the Father and the
Son He is worshipped and glorified.
He has spoken through the prophets.
I believe in one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one
baptism for the forgiveness of sins. I
look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come.
Amen.

O God, remit, remove, and forgive
our sins, committed willfully or
through neglect, by word or deed,
knowingly or in ignorance, in mind
or thought, during the day or during
the night. Forgive all our sins, for
You are good and You love mankind.
[See Anthology, pp. 3-4]

THE “OUR FATHER”

All say: Our Father, Who art in
heaven, hallowed by Thy name. Thy
kingdom come, Thy will be done on
earth as it 1s in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive us
our trespasses as we forgive those
who trespass against us, and lead us
not into temptation, but deliver us
from evil.



KOHJAK CBSTA
I’nac 6: CHOBHUBIIH MPOMHUCEI 1100
Hac™ 1 Te, IO HA 3eMJTl, 3’ €IHABIIH 3
HeOecHUM,* Bo3Hiccs Tu y craBi,
Xpucte boxe Hami,* HIIK HE BIIJY-
Jal4uCh, ajie HEBIJACTYIHO Iepely-
Baroun,* TW Kiaumdem A0 THUX, IO
ao0nate Tebe:* S1 3 BaMM 1 HIXTO

npotu Bac. [[us. 1991 Anocmon, c.
461]

Vei: Toctiogu, nomunyi (12).

MOJIUTBA
Vei mosnameu: BceecBgara  Tpoiine,
eAMHOCYyIIHA MOTyTHOCTE, 1 HEpO3-
nineHe IlapctBo, IlpuunmHO BCAKOTO
no0pa, BUSBU JIFOOOB B OIfI0 TeTie-
PILIHIO TOJAWHY 1 JI0 MEHE TPIIIHOI
JIOAWHU, 1 OOMHH MEHE 3 YCSKOI
CKBEpPHHU, 1 TMPOCBITHU MEHI PO3YM,
00N MEHI 3aBXJIW OCHiBYBAaTH, Cja-
BOCJIOBUTH 1 TOBOPUTHU: €JUH CBST,
exnH l'ocnoap, Icyc Xpucroc, Ha
ciaBy bora OTiisa. AMiHb.

CXiTHOKATOHIBKA MPAKTHKA
AyxoBHoro Cssroro Ilpuyacrsa

Bipyto, I'ocniogu, 1 icnoBiayro, 110
Tu ecu Boictuny Xpucroc, Cun bora
’KUBOTO, 110 MPUUIIOB Yy CBIT TpIiIl-
HUKIB CIIACTH, 3 IKUX TEPIIUH 1.
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THE FESTAL KONTAKION
Tone 6. When You had fulfilled
Your plan for us* and united things
on earth with those in heaven,* You
ascended in glory, O Christ, our
God,* in no way distant, but
remaining inseparable,* You cried to
those who love:* I am with You and

there 1s none against you. /[See
Anthology, pp. 547-8]

All: Lord, have mercy. (12)

PRAYER

All say: All-holy Trinity,
consubstantial Power and indivisible
Kingdom, Cause of all blessings, at
this present hour look with love upon
me, a sinner, and cleanse me of my
every defilement and give light to my
thinking that I may always praise,
glorify and say: One is holy, One is
Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

A Byzantine Form
of Spiritual Communion

I believe, O Lord, and confess that
You are truly Christ, the Son of the
living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am first.



Xoua s 3apa3 HE MOXKY OyTH TpH-
yacHUKOM (mpuyacHuierw) TBoel
Taitnoi  Beuepi, Cuny boxuii,
MpUAu Xoda O JyXOBHO B MOE CepIle
TBoO€O 00XKECTBEHHOI 0aroaTTio
Ha 3IUJICHHS MO€T Y1 1 Tija.

bo Boporam TBoiMm TaliHM HE TOBIM
1 mominynky He mam ToOi, six FOna,
aje K po30iiiHuK crnoBigarocs Tooi:

+ Ilom’stHu mene, ['ocrogu, KoJu
npuien, y napctsi TBOiM.

+ Ilom’ssHm MeHe, Braguko, koim
npuien, y napctsi TBOiM.

+ Ilom’sum mene, CBATHM, KOJIH
npuiaen, y napctsi TBoOiM.

l'ocogu, mie Bipyr 1 1CHOBiAYIO,
10 11e, 10 s OTpuMaB (oTpuMaia) Ou
1 siIKe 3apa3 MNpPUCYTHE TYT Y Hac B
Taiini, € came [Ipeuncte Tino TBoe, 1
ue € cama JKuBorBopHa Kpos TBos.
[Ilo6 omHOoro naHS s CTaB MpU-
yacHUKOM (mpuyacHuiero) Beuepi
TBoe€i TaitHOi Ha BIAMYIIEHHS TPIXiB 1
Ha KUTTS BIYHE. AMIHb.

+ boxe, mwioctuBuii Oyapr MeEHi
rpiltHOMY (TPIIIHIi).

+ boxe, OYMCTH TpixXu MOi 1
IIOMUJIYH MEHE.

+ be3 yucna Harpimus (Harpinmsia)
s, 'ocrioiu, mpocTu MeHi.
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Although [ cannot now be a
partaker of Your Mystical Supper, O
Son of God, come at least spiritually
into my heart by Your divine grace
for the healing of my soul and body.

I will not tell the mystery to Your
enemies, now will I give You a kiss
as did Judas, but like the thief, I
confess to You:

+ Remember me, O Lord, when
You come into Your kingdom.

+ Remember me, O Master, when
You come into Your kingdom.

+ Remember me, O Holy One,
when You come into Your kingdom.

O Lord, I also believe and confess
that this which I would receive and
which is now here present with us in
Mystery is truly Your Most Precious
Body and Your life-giving Blood.
May 1 one day partake of Your
Mystical Supper again for the
forgiveness of sins and for life
everlasting. Amen.

+ God, be merciful to me, a sinner.

+ God, cleanse me of my sins and
have mercy on me.

+ I have sinned without number,
forgive me, O Lord.



3AMICTb
“JOCTOHHO”

YVei yumaromo abo cnisaroms npucnis
ceama: Bennyaii, nyme mos, ['ocno-
JI1, 1110 3 TJIOTTIO Y CJIaBl BO3HICCS Ha
Heoeca. [[[us. 1991 Anocmon, c. 428]
Ta Ipmoc ceama: Tebe, Buie yma i
cioBa Martip boxy, mo B wuaci
be3niTHROrO HEcKa3aHHO pojauIIa,
BipHI OJIHOJIyMHO Beiu4aemo. [/[us.
1991 Anocmoun, c. 428 ]

BIAITYCT
(MonutoBHuit Yun
3aBEPIILYETHCS )

Yei wumaromv  abo  cnisaioms:
+ Cnasa Ortiro, 1 Cuny, 1 CBaTomy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKU
BiuHl. AMiHb. ['ocriogu momunyi (2).
I'ocromu, 61arocioBH.

Beoyuuii/Bedyua: + MonuTBaMu CBsi-
TUX OTHIB Hamux, [ocmomm Icyce
Xpucre, boxke Halll, TOMUWIYH Hac.
Vei: AMinb.
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INSTEAD OF

“IT IS TRULY RIGHT”
All read or sing the Festal Refrain: O
my soul, magnify the Lord Who in
glory ascended bodily into the
heavens. [See Anthology, p. 549]
And the Festal Irmos: O Mother of
God, you transcended both mind and
word, and in time, ineffably bore the
Timeless One. It is you who, with
one accord, we, the faithful, magnify.
[See Anthology, p. 549]

THE DISMISSAL
(The Order of Prayer
1s coming to an end)

All read or sing: + Glory be to the
Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever.
Amen. Lord, have mercy (2). Lord,
give the blessing.

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us.

All: Amen.



